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Kungen och du’Ellen

Kungen förde tekoppen till munnen, väl medveten om att alla tittade.

Han funderade på att skapa skandal genom att inte höja lillfingret i 45 graders vinkel. Men – nej, det vore dumt. Det kunde bli oro i landet och bråk med grannländerna. Sånt hade hänt förr.

En gång för länge sedan hade kungens farfar hällt salt istället för socker på gröten och sedan vägrat att äta upp. Det hade nästan lett till inbördeskrig.

Kungens egen far tappade ett ägg på golvet och skyllde på hunden. Det misstaget gjorde han aldrig om. Kocken och hundstallmästaren hade nästan invaderat Grannlandia.

Grannlandia är ett främmande grannland i norr, där män dansar baklänges och kvinnorna kan förvandlas till djur. Inget trevligt ställe att invadera.

Nej, för att undvika skandal höjde kungen sitt lillfinger och surplade ljudligt på sitt te. Det gick ett sus genom församlingen när alla andades ut.

Hela rummet var fullt med folk. Man trängdes för att se kungen äta. Det hade man gjort så länge någon kan minnas. Sedan kunde man säga:

– Allt är väl med kungen. Allt är väl med landet.

Kungen plockade upp en tesked och skulle knacka hål på ett ägg. Då hände det som inte fick hända. Det var en ekorre på bordet. Och inte vilken ekorre som helst. Den hade kläder på sig. Höga stövlar. Och ett svärd.

Kungen tittade upp. Publiken ställde sig i givakt. Ingen hade sett ekorren. Det var tur.

Det fanns så mycket mat på bordet att sju skogshuggare med fem fruar och åtta bortbytingar kunde äta sig mätta tre gånger om. Och ändå ha mat över till grisen. Därför kunde ekorren spatsera fram till kungen utan att någon såg det.

– Goddag, sa ekorren. Mitt namn är Snabb du’Ellen. Jag har kommit för att uppfylla en spådom.

Kungen tappade teskeden i pur förvåning. Det gick ett sus genom publiken. Kungen plockade upp teskeden. Publiken andades ut.

Kungen nickade åt en grupp musiker som satt i ett hörn och såg uttråkade ut. De ryckte till och började spela på basfiol och flöjt. Ingen spelade i takt för det var sällan de fick spela, men nu tog de skadan igen och blåste på för kung och fosterland.

Kungen höll en servett framför munnen så ingen skulle se honom tala.

– Mitt namn är Kungen, sa han. Och du är välkommen att dela en enkel måltid med mig.

Kungen nickade omärkligt. Publiken såg det. Och bugade. Eller neg. Allt efter sed och tradition.

Snabb du’Ellen svepte av sig hatten i en elegant gest och satte sig ner.

Fortfarande hade ingen sett henne.

Kungen höll en tekanna framför ansiktet och frågade:

– Te?

Publiken ställde sig på tå för att se.

– Tack, gärna, sa ekorren.

Kungen lutade sig åt sidan, så han skymdes av en stor fruktskål:

– En vindruva?

Publiken lutade sig åt sidan för att se vad kungen gjorde, men ingen såg att han gav en vindruva till en ekorre.

Det var riktigt trevligt med sällskap, tyckte kungen.

Från och med den dagen åt Snabb du’Ellen förfrukost, frukost, middagsmål, eftermiddagste, skummemål, kvällsvard och nattmacka med kungen varje dag.

Kungen bad om mat, mera mat! Snart hade han ett helt berg framför sig. Publiken såg bara toppen på hans mössa som vippade när han talade.

Kungen utökade sin orkester med en takthållare, en notdragare och en kanonist för extra effekt. På så sätt kunde ingen höra honom skratta åt du’Ellens pälsresande historier.

Den lilla ekorren hade rest vida omkring, upplevt stort och smått och allt däremellan. Hon hade massor att berätta, speciellt om Grannlandia, där män dansade baklänges och kvinnor kunde förvandlas till djur. Och där kejsaren dresserade sina kackerlackor att hämta hans morgontofflor varje gång han glömde sin namnsdag.

Snabb du’Ellen kunde göra konster, som att spetsa vindruvor på sin värja. Eller hoppa genom flottyrringar som kungen rullade över bordet.

Folket pratade om kungens lustiga vanor och visste inte vad de skulle tro. Å ena sidan blev de oroliga och fruktade att krig och galenskap var nära. Å andra sidan var kungen gladare än vanligt. Han gick ofta och sjöng för sig själv eller skrattade utan anledning.

För att ingen skulle tro att deras kung var konstig började resten av befolkningen också att sjunga och brista ut i skratt när man minst anade det. Det blev på det hela taget en ganska trevlig tid.

En dag tog Snabb du’Ellen mod till sig och frågade om kungen ville gifta sig med henne.

Kungen visste inte vad han skulle tro. Gifta sig med en ekorre?

– Det var därför jag reste hit, sa hon, över höga berg och djupa skogar, genom sju år av träsk och leda, för att uppfylla en spådom.

Nu mindes kungen. Redan första dagen hade du’Ellen sagt något om en spådom. Men vad? Han hade inte frågat.

För att ta igen skadan berättade han om sin egen spådom.

– Det finns en spådom, sa han, som säger att jag ska gifta mig med en vild prinsessa och leva fri i alla mina dagar.

– Jag är en prinsessa! sa ekorren. Om vi gifter oss kommer mitt land att slås ihop med ditt. Ingen behöver längre frukta krig och grämelse.

Nu satt kungen i en knipa. Den lilla ekorren hade blivit honom kär, men om han gifte sig med henne skulle de andra kungarna skratta åt honom. Och kanske peka finger. Det kunde bli kaos och kalabalik.

Han var tvungen att tacka nej.

Snabb du’Ellen slokade med svansen och mumlade något om ödets tunga lott, innan hon försvann ur kungens liv, lika oväntat som hon dykt upp.

Nu var det tomt vid kungens bord. Ingen ekorre som berättar roliga historier. Ingen du’Ellen som sjöng osedliga visor eller fäktades med persiljekvistar.

Kungen ville inte äta eller dricka och nickade åt orkestern att vara tyst.

Folket höll andan för att inte drabbas av panik. Allt är inte väl med kungen. Allt är inte väl med landet.

Till slut steg en modig riddare fram.

– Vad skola wij, Folket, göra så att Kungen, eders Majestätiska Höghet, skola blifva lycklig igen? sa hon. När herr Kungen är ledsen är Folket också ledset. Barnen leker inte med sina leksaker, och de vuxna slipar svärden.

– Ge mig en ekorre! sa kungen. Jag önskar mig en ekorre.

En ekorre? sa folket. Var det så enkelt? Ekorrar fanns ju lite varstans.

En man drog sig till minnes att han sett en ekorre i skogen. En annan mindes att han sett en i trädgården. En tredje att han hade en under hatten.

– Men inte vilken ekorre som helst, sa kungen. Hon ska ha kläder. Och svärd. Hon ska sjunga och berätta roliga historier. Jag skulle ge halva mitt kungarike för att få henne tillbaka.

I nästa ögonblick var rummet tomt. Alla sprang för att leta efter en ekorre. Det är inte var dag man har chansen att vinna ett halvt kungarike. Utan att ens behöva gifta sig.

Nu följde en spännande tid då alla letade efter ekorrar, klädde dem i kläder och lärde dem konster.

Många ekorrar passerade kungens ögon, men ingen av dem var Snabb du’Ellen – och du’Ellen var den enda kungen ville ha.

Nu spreds ett rykte att kejsaren av Grannlandia hade hittat en ekorre som gick med stövlar och svärd och drog rövarhistorier så det sjöng i öronen.

Alla visste att grannlandierna kunde förvandla sig till djur, så egentligen var det fusk. Men ingen vågade stå i vägen när kejsaren av Grannlandia gick fram till kungen och ställde en gyllene bur på bordet.

– Här har’u den du söker! sa kejsaren. Nu e halva kungarike mitt. Å när min försvunna styvdottir dyker upp efter sju år i träsk och leda, då ska ho gefta seg med deg och få den andra halvan också. För så säger spådomen. Ha! Hoho! Hi!

Då hände något märkligt. Kungen tog ekorren och höll den mot sitt öra. Den viskade något. Kungen log och sa med hög röst:

– Jag tar ekorren. Du får halva riket. Och när jag gifter mig med din bonusdotter får hon den andra halvan också, för så säger spådomen.

Kejsaren av Grannlandia skrattade så att hela slottet skakade. Så här roligt hade han inte haft sedan han fjärtade i bastun och alla kackerlackor svimmade.

Och när kungen sa att han skulle gifta sig – nu, med en gång, inför prästen och denna församling, då skrattade kejsaren av Grannlandia så mycket att han fick hjärtsnörp och dog.

Se på den tiden visste de hur man roar sig.

Bröllopet hölls i kungens matsal, för där stod maten redan framdukad. Det var fullt med folk från golv till tak. Och alla var glada.

Prästen sa något på latin, som ingen förstod, och så var det bara kyssen kvar.

Kungen lyfte upp ekorren.

Alla höll andan.

Kungen lutade sig över ekorren.

Alla fortsatte att hålla andan.

Kungen kysste ekorren.

Poff!

Ekorren försvann i ett moln av rök.

Framför kungen stod en kvinna. Svart hår, mörka ögon. Hon hade något vilt och otämjt över sig. Nu såg alla vem det var.

Det var prinsessan Snabb du’Ellen av Grannlandia – hon som varit försvunnen i sju år av träsk och leda. Hon hade gift sig med kungen och fått halva hans rike. Och vice versa.

Alla hurrade och skrek. Allt är väl med kungen. Allt är väl med landet. Nu kunde man gå hem och äta mat.




Huset på ön

– Den här ön hette Korsö förr i tiden, sa den gamle fiskargubben och sög på en pipa som slocknat för flera år sedan. Här möttes de fyra vindarna på sin resa över de sju haven. Det stormade hela tiden, och vågorna kunde svepa över hela ön.

– Jaha, sa jag, men nu är det fint här.

– Är det? sa fiskargubben och tittade på mig så länge att jag var tvungen att svara.

– Ja, nu heter den Läön, för det är alltid lugnt och stilla här, även när det stormar på havet utanför. Det är därför så många vill bo här. Det är hus på hus på hus, så tätt att man knappt får in en hand emellan dem.

Fiskargubbens sjöbod såg skamfilad och bortglömd ut bland alla nymålade bodar som sålde håvar och sandaler, vykort och glass. Och själv verkade han leva i en tid då det luktade tång och salt istället för solkräm och korv.

– Vill du veta vad som hände? frågade han och stoppade lite tobak i munnen.

– Ja, gärna, sa jag.

– Jo, nu ska du få höra. Morfar var den förste som byggde hus här. Folk sa att han var galen. Och det var han kanske. Morfar bodde ensam här, i flera år, med en kråka som enda sällskap. Men en dag fick han nog och seglade in i solnedgången för att aldrig ses bland de levande igen.

Hans hus hade alltid varit rent och prydligt. Men nu flyttade måsar in på vinden och stökade ner med snäckskal och bajs. Det kliade och skavde överallt. Kråkan visste inte vilket ben den skulle stå på. Och det stackars huset önskade inget annat än att bli rent igen. Men hur?

En dag i mars flöt Nordsjön upp till ytan och solade sin mage i allsköns ro. Huset ropade på honom.

– Hördu, gamla Nordsjön! Du ser skröplig ut. Förr kunde du kasta vatten uppå torra land. Nu kan du inte blåsa storm i ett vattenglas en gång!

– Vafalls! utropade Nordsjön. Du ska få se på vågor, du!

Nordsjön var havets konung och behövde inte tåla ovett från ett övergivet hus. Han tog ett par djupa andetag och skickade iväg en våg som sköljde över hela ön.

Oj, vad skönt det var. Måsarna flög all världens väg, snäckskal och tång forsade ut. Huset njöt i fulla drag. Men en våg var inte nog. Huset ville ha mer.

– Var det allt? ropade huset. Jag vet insjöar som vågar bättre än så.

– Gudars skymning! tjöt gamla Nordsjön som svallade och brusade i vrede. Krabbätna mollusk, vill du bli vräkt av ön och släpad ut till havs, va?

Nordsjön var grinig för han hade legat i ide hela vintern och vaknat av en kallsup. Nu tog han kraft ända från havsbottnen och vrålade på de fyra vindarna.

Det var Boreas, Notos, Zefyros och Euros. Eller, som vi säger – Nordan, Sunnan, Västan och Östan. De kom på befallning och slungade den ena vågen större än den andra mot ön.

Tur att det var ett stabilt hus som morfar hade byggt, för en värre storm hade ingen sett. Kråkan klarade sig enkom för att han gömde sig i spisen.

När stormen drog sig tillbaka för att slicka sina sår och skryta om sin bragd var huset renare än på många år. Det njöt i fulla drag.

Allt hade varit frid och fröjd om huset haft vett att hålla tyst. Men det kunde inte låta bli att skryta om sin list.

– Tack för att du tvättade mig ren! ropade huset. Nu ligger all min smuts och guppar på din mage istället. Och där kan det ligga!

Alla som nån gång har läst en bok vet att man inte ska reta besegrade monster. Det visste man redan på Odysseus tid, trots att han reste över ett annat hav.

– Vad ända in i glödheta! skrek Nordsjön. Vilket kölsvin! Tror du att jag är bakom flötet, va!

Han samlade ihop all smuts, tog sats, siktade – och med en enda välriktad våg kastade han tillbaka alltihopa. Smack! Där satt skiten igen. Sedan sjönk Nordsjön till botten för att hålla sina fiskar varma.

Nu hjälpte det inte att huset bönade och bad, förbannade och svor. Det kom inga fler vågor. Gamla Nordsjön förbjöd alla vågor att slå upp mot ön. Och alla vindar skulle ta en omväg runt den.

– Så gick det till, sa den gamle fiskargubben och sög på sin pipa. Från den dagen är det alltid lugnt och stilla här på ön, hur mycket det än blåser på havet för övrigt. Om du inte tror mig kan du fråga kråkan.

Mer än så fick jag inte veta. Och i dag är fiskargubben borta. Men huset han talade om finns kvar. Det heter Morfars hus och är ett museum här på Läön. På spisen finns en kråka av trä. Om du trycker på en knapp säger den:

– En våg till, endast en våg till.

Men det kommer ingen våg.




Sagan om sländan

Det är tyst och mörkt. Alla sover utom ugglan som har varit vaken hela natten.

I den lilla dammen, där sländorna ännu inte har fötts, är det stilla. Inte en vindfläkt krusar ytan på det svarta vattnet.

Sländorna som ligger där tillhör en art som bara lever en dag. På en dag ska de hinna växa upp, hitta en partner och bli föräldrar – och när solen sjunker bakom horisonten ska de dö.

Och solen, den sticker redan sina första morgontrötta strålar över horisonten. Överallt i de små äggen börjar sländorna sträcka på sig och gäspa stort. Sedan spricker äggen upp, ett efter ett, och sländorna klättrar ut.

De vänder sig mot solen som värmer deras genomskinliga kroppar. Av solens värme får de styrka och färg. Och snart kan de flyga iväg.

Men en liten slända ligger kvar i sitt ägg och sträcker belåtet på sig. Solen värmer så skönt på hans rygg, och det är alldeles för tidigt att stiga upp.

– Å, vad det är skönt att leva, tänker han och gäspar stort. Just då knackar det på äggets vägg. Det är hans syster.

– Ska du inte stiga upp snart? frågar hon. Alla andra har ju stigit upp.

– Ja, jo, strax! svarar han.

Han sätter sig upp och gnuggar sömnen ur ögonen. Sedan öppnar han ett hål i väggen och klättrar ut.

Där ute surrar det av upptagna sländor överallt. Livet är kort och det är mycket som ska hinnas. Ingen har tid att vila mer.

Den lilla sländan sträcker på sig. Solens värme gör att han får styrka och färg. Han slår ett par slag med sina vingar i luften – och med ett surr flyger han iväg.

Det är underbart! Marken är grön, himlen är blå. Han är fri och stark och livet är härligt. Han stiger brant och dalar sakta ner. Det är så roligt att flyga. Det är så härligt att leva. Han önskar att det aldrig skulle ta slut.

Hela förmiddagen flyger han omkring och upptäcker världen och livet. Och när han landar på ett grässtrå är han redan vuxen, en man mitt i livet.

Runt om honom surras det och arbetas lika mycket som förut. De flesta har redan börjat lägga ägg och vill göra det så bra som möjligt för de små.

Några par grälar, andra flyger förälskat förbi med djupa suckar. Ingen har tid att stanna upp och se sig omkring. Livet är kort och det är mycket att göra.

– Och vad gör du? frågar en stor, stöddig slända med ett blått ansikte.

– Jag sitter här och tänker på livet, svarar den lilla sländan. På hur blå himlen är. Om det är himlen som lånat sin färg åt havet – eller havet som lånat sin fäg åt himlen.

– Du är en konstig filur, säger den stöddige. Varför söker du inte en maka som kan föra dina larver vidare? Istället förspiller du ditt liv på dumheter!

– Jaja, det blir nog tid till det med, svarar sländan. Men nu ska jag ta mig en tupplur. Jag har haft så roligt i dag och sett så mycket. Jag vill vila en stund.

Sländan med det blå ansiktet skakar trött på huvudet. Sedan ser han på sina ägg med kärleksfull blick och lägger på mer skum, så att de små inte ska frysa under natten.

Den lilla sländan sover. Han drömmer om himlen och det blå havet. När han vaknar är det kväll, solen sjunker, han har blivit gammal.

Hans leder är stela och hans syn är svag. Runt om honom surras och jobbas det ännu. Alla har bråttom och vill lägga så många ägg som möjligt innan natten faller.

Llivet är kort och det är mycket som ska hinnas. Ingen har tid att titta på den röda solen som sakta sjunker ner. Ingen mer än den lilla sländan.

När natten kommer och mörkret lägger sig har det gått ännu en dag. Ännu en generation sländor har sett livet födas och bli gammalt – och nu ska de dö.

Som tröst tänker de på äggen de lagt, och alla nya sländor som ska få liv nästa dag, tack vare dem.

Så tänker de alla, utom vår lilla slända. Han har annat att tänka på.

Fram till honom kommer den stöddiga sländan som inte längre har ett blått ansikte, utan ett grått. Han vänder sig mot sländan som ligger med ansiktet mot natthimlen.

– Nå, är du nöjd nu? Inget har du gjort, och inget blir du ju ihågkommen för! Vi andra har gjort så mycket, och du har ingenting! Ångrar du dig nu?

Den lilla sländan vänder sig mot den stöddige med ett fridfullt ansikte.

– Nej, säger han. Jag ångrar ingenting. Jag har gjort något som ingen av er andra har gjort.

– Jaså du, säger den stöddige och hostar svårt. Vad har du gjort då, som är så märkvärdigt?

Den lilla sländan vänder sig mot den stilla natthimlen och säger med lugn röst:

– Jag har sett den vackraste solnedgången i hela mitt liv.




Koltrastens sång

Det var en härlig dag. Alla fåglarna hade samlats i gläntan och sjöng så fjädrarna rök. Träden lekte med skuggteater på marken, blommorna neg och dansade med vinden, solen lyste som en sol över dem alla, och våren kunde knappt sitta still av förväntan.

Ja, det var en fest, för nu skulle Koltrastarna gifta sig.

Domherren såg strängt på dem, harklade sig och frågade om de ville gifta sig med varandra och leva lyckliga i alla sina dagar. Jorå. Det ville de, och därmed kunde festen slå ut i full blom.

Herr Koltrast tittade på sin hustru och sa att hon var den vackraste fru Koltrast som fanns. Fru Koltrast fnittrade och sa att herr Koltrast var den stiligaste herr Koltrast hon någonsin sett.

Se, det är kärlek, det.

Men redan syntes mörka moln på himlen. Det blåste upp till storm, och alla kloka fåglar sökte skydd. Men herr och fru Koltrast hade bara ögon för varandra. De såg inte faran som hotade, och innan de visste ordet av slet vinden tag i dem och kastade dem åt olika håll.

Stormen rev och slet i träden. Herr och fru Koltrast kom allt längre bort ifrån varandra, och när stormen äntligen blåst förbi var de vilse och kunde inte hitta tillbaka.

Solen växte sig stark igen, och herr Koltrast började sjunga de vackraste sånger om kärlek som fanns, så att hans hustru skulle höra honom. Men det var vår och alla fåglar sjöng om kärlek. Stackars herr Koltrast – hans sång drunknade i kören.

Fru Koltrast flög från buske till buske och ropade efter sin make, men det var vår och alla fåglar ropade på sina kära. Stackars fru Koltrast – hennes rop försvann i mängden.

Både herr och fru Koltrast ropade och sjöng sånger om kärlek, men ändå kunde de inte finna varandra.

Då gick solen i moln. Ett lätt duggregn tassade över skogen; alla fåglar tystnade och drog sig undan, så som fåglar gör.

Men inte herr Koltrast. Han kunde inte sluta sjunga, ty hans hjärta var fyllt av sorg. Han sjöng högre och vackrare än någonsin förut. Och det enda som hördes i skogen förutom regnets dripp, dripp, dropp var hans sång om kärlek. Och äntligen kunde fru Koltrast höra honom.

Hon svarade honom med en sång om kärlek, och så fann de varandra igen, herr och fru Koltrast. Lyckan var fullständig.

Ända sedan den dagen sjunger koltrasten om kärlek varje gång det regnar. Om du går ut kan du höra det.




Sagan om vintern

Sent en höst föddes en vinter som inte var som alla andra vintrar. De andra vintrarna ville bli så kalla och snörika som möjligt.

– Se på mig! Jag kan göra piruetter! ropade åkervintern och snurrade runt så jord och is flög alla världens väg.

– Titta så alla hukar sig och springer iväg! ropade ängsvintern som sniffade runt och jagade upp rådjur och grävlingar ur legor och gryt.

– Jag är lika kall som stjärnorna! ropade sjövintern som dök i vattnet och försökte fånga alla fallna stjärnor som simmade runt vid ytan.

– Ha! Ni är som barn bredvid mig ropade bergavintern. Jag kan skaka berg och starta laviner och dränka er alla i snö.

– Ja, gör det! ropade vintrarna.

Alla utom en. En vinter ville inte ha för mycket snö.

– Då får djuren svårt att hitta mat, sa han.

Och inte ville han bli för kall heller, så bäckar och sjöar frös till is.

– Då får djuren svårt att hitta vatten, sa han.

Det här var en mild vinter. Lyckligast var han när han fick sitta under en gran och drömma om våren.

Redan när han föddes som en kall vind i norr hörde han talas om den milda våren, som skulle komma efter den bistra vintern. Det sades att fåglar kom flygande från andra sidan jorden för att se henne. Att skogens träd blev gröna och blommor sköt upp ur marken där hon gick fram.

Alla blev glada när de tänkte på våren, men ingen blev glad då han kom. Alla ville att han skulle flyga hem till norr igen.

Det hjälpte inte att han blåste kalla vindar över nejden och spred frost över marken och försökte vara en duktig vinter – ingen tyckte om honom ändå.

Djuren i skogen burrade upp sina fjädrar och svepte sina pälsar hårt omkring sig och muttrade surt när vintern flög runt och försökte bli deras vän.

– Han borde frosta av, sa rådjuret.

– Han tror han är cool, sa ekorren.

Till och med månen log från sin hylla och muttrade något om amatörer.

Vintern drog sig undan. Han kröp djupare och djupare in i skogen och dagdrömde om våren.

Tänk om jag fick träffa henne och vi blev vänner, funderade han. Då skulle alla se att jag är snäll och ångra att de varit dumma mot mig.

Så en dag hörde han en fågel kvittra till:


Våren kommer, varm och skön.

Bort med bistra vintern kall.

Våren kommer, varm och grön.

Snart är vinterns saga all.



Så sjöng fågeln. Och vintern kände att våren var på väg. Luften blev varmare, vattnet porlade, träden knoppades, och djuren blev kära.

För vårens skull klädde han sig i sin vackraste vinterskrud. Frosten blänkte i granarnas päls. Forsen stelnade mitt i ett skutt. Istapparna glittrade, och snön dansade över marken.

Vintern som varit så mild frös till ordentligt, för han ville se ståtlig ut när den vackra våren kom.

Djuren i skogen klagade, förstås.

– Varför måste han ställa till med besvär nu när våren är på väg? muttrade räven.

– Han är en föredetting som inte vet att hans tid är ute, suckade mården.

– Bort med det gamla och in med det nya! ropade flyttfåglarna.

Och snart blev de bönhörda. Vintern som varit så grann blev mer nervös, ju närmare våren kom.

Han kände sig svag i knäna och darrig i benen. Hjärtat dunkade och svetten rann i bäckar över hans rygg.

Snön smälte bort i stora fläckar på hans mage. Istapparna föll ner på marken och gick i tusen bitar. Det kliade och skavde överallt.

Då kvittrade en fågel igen.

– Våren kommer! Våren kommer!

Och ur alla buskar och träd kom svaret.

– Våren är här! Våren är här!

Alla blev glada och vände sig mot våren. Men vintern var inte glad.

Om våren kommer nu kan jag inte visa mig, tänkte han.

Han var luggsliten och eländig, blöt och sur. Hans tårar föll tunga från träd och buskar.

Men där kom hon till slut. Liten och späd var hon, och knappt hade träden löv att skyla henne med. Men här var hon. Och hon var så vacker.

– Tack för att du har väntat på mig, sa hon och log milt mot vintern.

Hela natten satt de uppe och pratade och hade bara ögon för varandra. Vad de sa vet de bara själva. Men när morgonen kom var vintern åter en vindpust som flög hem till sina föräldrar i norr. Och våren var ensam kvar.

Så är det varje år. En natt får deras kärlek. Inte mer. Det är därför våren alltid bär ett drag av vemod mitt i allt det vackra. Och varje år berättar bäckarna sagan om vinterns kärlek till våren. Om du lyssnar riktigt noga kan du höra det.




Sagan om Smöreblom

Djupt inne i den mörka skogen fanns en solbelyst glänta där det växte många vackra blommor.

Det var Blåklant som alltid sa vad han tyckte och tänkte. Och Vallmor, så snäll och rar. Präst-Tage som blommorna gick till när de ville gifta sig. Och Tuss-i-lagom, som var gift med Präst-Tage. Vi ska inte glömma Gullvivian och Viola. Och den stilige Blåkloke som läste kärleksdikter om sommarnatten. Och många, många fler.

En av blommorna på ängen var lilla fröken Smöreblom, som drömde om att bli lika lång och vacker som sin vän Solrosa.

Solrosa vajade högt över henne och var lika vacker som – ja, nästan som solen själv! Men hur mycket Smöreblom än sträckte på sig var hon alltid kortare och fulare än sin fina vän. Det tyckte hon i alla fall själv.

– Vissa ska då alltid klaga, muttrade Blåklant. Jag har också problem, men ingen hör mig klaga, minsann.

– Hon borde gifta sig! sa Tuss-i-lagom och tittade sig omkring efter en lämplig kandidat.

– Jag tycker hon är bra som hon är, sa Vallmor. Hon vet inte hur fin hon är. Det är hennes stora olycka.

– Jag ska skriva en dikt till hennes ära! utropade Blåkloke som trodde att vacker poesi kunde lösa alla problem.

– Och jag kan göra musik till den, sa Timotejo som var musikant.

– Vi ställer till med fest, sa Vallmor. Då får hon se hur mycket vi tycker om henne.

Sagt och gjort. Vallmor ordnade med maten och dukade långbord. Blåkloke skrev en dikt om ljumma sommarnätter och vackra blommor, medan Timotejo satt bredvid och plinkade på sin luta. Viola ordnade med dans och lekar, och Präst-Tage förberedde ett festtal.

Äntligen var det dags! Alla var bjudna, både blommor och bin. Det var skratt och lek och dans. Mat och dryck i mängder. Både nektar och ambrosia stod på bordet.

Nu väntade man bara på hedersgästen, Smöreblom! Men hon kom inte. Hon trodde inte att de andra ville ha henne där. Inte egentligen. Hon som var så liten och ful.


***

Tiden gick. Det blev det höst och det blev vinter. Alla blommorna sov under snön. Alla utom Smöreblom, som låg vaken och grubblade.

När våren kom skulle hon vakna tidigare än alla andra. Hon skulle lapa i sig så mycket sol hon bara kunde, och bli lika lång och vacker som Solrosa.

Sagt och gjort. När våren kom steg hon upp tidigare än både Snödroppa och Vitsnörpan som brukade komma först. Hon lapade i sig så mycket sol hon bara kunde och gjorde allt för att växa, trots att hon blev smal som en vidja och vek som ett rö.

När de andra blommorna vaknade ur sitt ide var Smöreblom lång och vinglig och hade svårt att stå upprätt. Det var knappt att hennes rötter orkade hålla henne kvar i marken.

– Men kära barn! utbrast Vallmor. Det här kan aldrig gå vägen!

Blåkloke slog sig för pannan och utbrast “Ack, o ve!” varpå han svimmade, såsom poeter brukar göra.

Smöreblom trodde bara att de retades, så hon bestämde sig för att bli ännu längre och ännu vackrare! Långt där ovanför henne hägrade Solrosa, och ännu högre upp – solen! Den vackraste av dem alla.

Hon märkte inte hur vinden fick henne att vaja och kränga. Hon tänkte bara på att bli så lång och vacker som möjligt.

Nu är jag snart allt jag drömt om, tänkte hon.

Då gick solen i moln. En stor regndroppe föll på hennes panna. Och en till och en till. Snart regnade det för fullt.

Stora, tunga regndroppar föll på henne. Hon sökte sig Solrosa för skydd, så som hon alltid hade gjort. Men hon hade växt förbi sin beskyddare och idol.

Hon stod ensam – utan någon att se upp till, utan någon att söka skydd hos. Ensam fick hon uthärda regnets hårda droppar.

Det regnade hela dagen. Först när kvällen kom upphörde regnet. Och när blommorna tittade fram under sina blad, låg Smöreblom död på marken med den långa stjälken knäckt. Hon hade inte klarat av att stå emot regnets droppar ensam.

Blommorna höll begravning och fällde sina kronblad över henne. Blåkloke var där. Och Blåklant och Vallmor och Viola och alla de andra.

Präst-Tage höll tal och sa:

– Stackars Smörebloma, hon förstod inte att solen lyser över oss alla, hur små och obetydliga vi än må vara.



***

Här kunde sagan ha slutat, men Smöreblom hade tur. Det fanns fortfarande liv kvar i en av hennes rötter – och innan sommaren var slut stack hon åter upp sitt lilla huvud.

Hon var kortare än förut, men vad gjorde väl det? Hon levde och kunde åter känna solens värme. Och vad är väl viktigare än det?

Alla hennes vänner ställde till med en stor fest, och den här gången kom hon. Hela kvällen satt hon vid bordets huvudända och lyste som en sol.





Trasmattan

En gammal gumma kom vandrande stigen fram med en trasmatta under armen.

En storm var i antågande. Vinden rev i granarna och kastade vatten på gumman. Till slut kom hon fram till en stuga och knackade på. En ung fröken öppnade.

– Lilla fröken rar och go, sa gumman, får jag söka skydd här i natt, undan vind och regn? Då är jag henne evigt förbunden och ska belöna henne med en gåva.

Den unga fröken var väluppfostrad och snäll och bjöd den gamla att stiga på. Nästa morgon gav gumman bort trasmattan som tack för välfägnad.

– Den är magisk, förklarade hon. Den kommer att uppfylla alla dina önskningar. Men bara om de är goda! Så snart du önskar något elakt så slutar mattan att fungera.

Den unga fröken tog mattan till bäcken för att tvätta den. Vattnet var kallt. Hennes händer blev röda och stela av kylan.

Hon kastade i från sig mattan och borsten och sa:

– Tänk om jag hade en piga som kunde tvätta istället för mig.

– Jag kan tvätta den åt er, sa en röst bakom henne. En piga kom fram och plockade upp trasmattan. Det här gör jag istället för dig, sa hon och började skrubba för glatta livet.


***

En månad senare var det vår i luften. Blommor blommade på marken och fåglar flög i luften. Och den fattiga stugan hade förvandlats till ett slott. Överallt fanns det pigor som tvättade kläder och skurade golv. Och en husmor lagade mat i en stor ugn.

Mat behövdes i mängder, ty slottet var fyllt med friare. Den unga fröken var ung och vacker och sagolikt rik. Mer behövs inte för att friare ska komma ridande på vita springare. Men det var alltid något fel på dem. Den unga fröken var rik och ville ha en riktig prins. Ju mer bortskämd, desto bättre.

Och så en dag – äntligen! Där stod han, hennes drömprins. Han behövde inte göra någonting själv. Ville han gå, blev han buren. Ville han äta, blev han matad. Ville han ha en karamell, så fick han det – även om det inte var lördag. Han behövde inte ens torka sig själv, efter att ha badat.

Honom ville hon ha.

Så, nu var det dags för bröllop. Och vilket bröllop det skulle bli. Alla var bjudna, och alla skulle komma. Prästen med. Det skulle bli fest i dagarna tre.

Men säg den lycka som varade för evigt. Just som alla gäster satt och svettades i kyrkan hittade prinsen en gammal trasmatta som någon hade gömt bakom ett skåp.

– Denna skola vi bränna i husmors stora ugn, sa prinsen och sprang ner i köket.

– Du skulle bara våga! skrek den unga fröken och sprang efter.

Prinsen slängde upp luckan till ugnen och skulle precis slänga in mattan. Då skrek den unga fröken:

– Må du förvandlas till en padda!

Och vips blev prinsen en padda.

Å, nej. Det var inte så här det skulle sluta. De skulle ju gifta sig och leva lyckliga i alla sina dagar. Den unga fröken önskade att prinsen skulle bli prins igen, men mattan uppfyllde inga fler önskningar. Den hade slutat att fungera.

Den unga fröken försökte kyssa paddan, men då hoppade den ut genom ett fönster. Det gjorde alla andra också – pigor, präster, gäster – alla hoppade ut genom fönster och försvann.

Allt som den unga fröken hade önskat och fått försvann i ett nafs. Slottet också. Nu var hon åter i sin gamla stuga, ensam och fattig.

Har du någon gång varit fattig? Det är inte lätt. Särskilt inte om du en gång varit rik.

Hur skulle den unga fröken kunna arbeta på åkern igen? Och tvätta kläder i den kalla bäcken? Mala mjöl och laga mat helt ensam? Hon som hade haft allt.

För att få pengar till mat sålde hon det lilla hon ägde. Snart hade hon inget annat kvar än den gamla trasmattan. Lika bra att sälja den med, tänkte hon. Den gjorde ändå ingen nytta nu.

Hon vandrade stigen fram med den trasiga mattan under armen. Hon gick från gård till gård och frågade om någon ville köpa den, men vart hon gick fick hon nej.

Till slut kom hon till en stad. Även där gick hon från dörr till dörr som en tiggare. Ingen ville köpa hennes matta. Ju längre hon gick, desto fattigare blev husen. När hon kom till det fattigaste huset av dem alla öppnade en blind gammal man.

– Snälla goa herrn, sa den unga fröken. Vill ni taga denna matta som en gåva? Jag har burit den i nöd och lust, men nu önskar jag att lägga min börda ifrån mig.

Den gamle mannen hade inte mycket glädje kvar i livet. Hans fru var död. Och katten hade rymt hemifrån. Men mattan luktade hemtrevligt, så han tog emot den.

Den gamle mannen smekte mattan med darrande händer och sa:

– Jag önskar att jag såge hur den ser ut.

Och i nästa ögonblick såg han allt.



***

Det första han såg var katten som lapade mjölk på grannens trappa. Sedan såg han inget som han gillade.

Staden liknade inte staden som han mindes från sin ungdom. Den var full med stinkande automobiler och ångbåtar. Var fanns hästarna och var fanns de präktiga segelfartyg som seglade i hans barndom?

Han önskade gå barfota på sin barndoms stigar, han önskade höra fåglarna sjunga i träden. Fabriker – bort! Höghus – bort!

Här är en äng. Här spelar de musik. Människor dansar. Han minns – ja, där mötte han sin fru när han var ung och dansade som en gud. Han önskar han kunde dansa med henne igen, och i minnet är hon levande, men i verkligheten är hon förlorad.

Ingen kan önska sig tillbaka de som lämnat oss.

Besviken gick mannen vidare. Han kom till stadens rika kvarter. Där gick de män som förändrat hans stad, de som hade gjort den blåa himlen svart och den gröna marken grå. Där gick de med sina stora plånböcker och ännu större magar. Nu planerade de nya fabriker och nya vägar, mer buller och rök.

– Jag önskar att alla vilda djur ska komma och jaga er alla ut ur stan! skrek han.

Han såg att alla stirrade förvånat på honom. Sedan såg han inget mer. Han var åter blind. Allt han önskat var borta, och mattan lydde inte mer.

Hur han kom hem är det ingen som vet. Men väl hemma slängde han ut allt han ägde. Han ville bränna allt. Mattan med.

Då kom en snickare förbi och frågade om han fick köpa mattan. Jag ska sy mig en rock, sa han, och söka lyckan i världen.

Den blinde mannen sa som det var, att mattan var magisk men inte bringat någon lycka för det.

Snickaren sa att han skulle återbörda mattan till dess rätta ägare, men innan han gick fick den blinde mannen önska sig en sak. Men bara en sak.

Så började snickarens resa.



***

Snickaren gick från gård till gård och frågade efter mattans rätta ägare. Ingen ville kännas vid den trasiga mattan, men många kunde berätta om den unga fröken som velat sälja den.

– Henne ska jag snart finna, sa snickaren och gick vidare. Till slut hittade han hennes stuga och fick då höra talas om den gamla gumman som hade haft mattan först.

– Henne ska jag snart finna, sa snickaren. Men innan han gick vidare fick den unga fröken önska sig en sak. Men bara en sak.

Och så fortsatte det. I ett år och tre dagar gick snickaren till den ena ägaren efter den andra. Alla berättade de samma sak, att mattan hade uppfyllt alla deras önskemål, men så fort de önskade något elakt, så slutade mattan att lyda.

Snickaren lät alla som en gång ägt mattan få önska sig en sista sak. Men bara en sak. Sedan gick han vidare. Inte en enda gång önskade han något för sin egen del. Och aldrig önskade han något ont.

Till slut var mattan så sliten att den knappt höll ihop. Då mötte snickaren en fattig präst som sa att han hade fått mattan av jättarna i berget.

Snickaren gav sig upp i bergen och hittade jättarnas grotta. Väggarna var täckta av mattor med fantastiska bilder. De hade invävda sagor om drakar och troll, slott och paddor och sköna prinsessor – allt som går att hitta i sagans underbara värld.

Snickaren trängde djupare in i grottan, och allra längst där inne satt en kvinna som vävde mattor.



***

Väverskan var precis så vacker man kan tänka sig, med jord under naglarna, färg på kinderna och rufs i håret. Klart att snickaren blev kär. Allt annat hade varit onaturligt.

– Det är en storm på väg, sa väverskan, och då kommer jättarna tillbaka. När de ser dig så slänger de dig i grytan och äter dig till middag.

– Det ska inte hända, sa snickaren. Jag ska nog ta mig härifrån. Om du följer med mig.

– Jag kan inte, sa väverskan. Jag har inte kraft att ta mig härifrån. Jag kan bara hjälpa andra, inte mig själv.

– Jag kan hjälpa dig, sa snickaren. Jag har en matta som uppfyller alla mina önskningar. Säg vad du önskar så ska det ske.

Han räckte fram mattan som inte längre var en matta, utan ett trassel av trasiga trådar.

Väverskan tog mattan och började gråta. Hennes tårar föll på mattan som sakta smälte bort. Men i takt med att mattan försvann växte kvinnan i styrka och kraft. Snart hade hon fått sin ungdom åter.

– Den här gjorde jag, sa hon. Jag gjorde den för att fly från jättarna, men de tog den ifrån mig och upptäckte dess magi. Sedan dess har jag vävt matta efter matta, men ingen har haft samma kraft som denna. Och nu är den borta.

– Vem behöver magi när kärlek finns, sa snickaren och tog väverskan i handen. Nu ska vi rymma! Kom med mig!

Och de sprang. De sprang och sprang. Bort från jättarna! Bort från grottan. Bort från bergen där väverskan suttit i så många, långa år – böjd över sin vävstol.

De sprang tills de inte kunde springa längre. De föll och hela marken skakade. Här skulle de leva, här skulle de bo – här skulle de ha sitt hem tills tiden tog slut.

De hade en bit av mattan kvar, en liten bit. Med den kunde de önska sig en sista sak. Men bara en sak.

De önskade att alla som en gång ägt mattan och känt dess magiska kraft skulle komma på deras bröllopsfest.

Och visst kom de, alla som ägt mattan och känt dess kraft. Den gamla gubben från stan dök upp. Den unga fröken dök upp med en padda i handen. Även den gamla gumman som sagan började med. Och alla andra.

Även jättarna dök upp, men deras makt var bruten. De var mer som barn och fick sitta vid ett bord för sig själva.

Festen varade i tre dagar, och alla var så glada att de inte kunde önska något mer.





Prins Nord och de vandrande slotten

Prins Nord skulle resa ut i världen för att finna en prinsessa. Han steg ombord på sitt största skepp med pukor och trumpeter. Folket hurrade på kajen. Vinden fyllde seglen – och så bar det av.

Vilket äventyr det skulle bli. Tänk att resa ut i världen för att finna en prinsessa. Det borde alla göra.

Prinsen la pukorna i en skeppskista och hängde trumpeterna på tork. Sedan lutade han sig över relingen och andades in den friska luften, mättad av salt och tång. Men det skulle han inte ha gjort, för i nästa stund föll han över bord.

Stackars prinsen. Han som skulle resa jorden runt och finna prinsessa – nu sjönk han som en sten i det kalla vattnet och hans unga liv var på väg att ta slut.

Han trampade med benen, skräckslagen för det svarta mörker som sög honom neråt. Hans kropp sprängde och lungorna värkte efter luft.

Till slut kunde han inte hålla sig. Han drog ett stort andetag. Men istället för att få vatten i munnen kunde han andas. Ett under!

En doft av vår och värme fyllde hans näsa, och han såg en grön stad växa fram ur sjögräset nedanför. Där var hus och vägar – och till och med ett slott!

Då kom en sjöjungfru simmande mot honom. Hon fnissade och tog honom i handen.

– Prinsessan vill träffa dig, sa hon och ledde honom ner mot staden.

Alla hälsade på honom och visste vad han hette. Även prinsessan kände till hans namn.

– Prins Nord, nu ska du äta och vila innan du återvänder till ytan.

Tärnor simmade fram och serverade havets läckerheter: sjögräs och koraller – och satte fram bägare med sötvatten. Fler gäster kom simmande. Alla pratade och var muntra. Endast prinsessan såg bekymrad ut.

Till slut sa hon:

– Du har aldrig sett oss, fast vi har sett dig. Vi undviker helst att simma upp till ytan, ty vi är rädda för människorna. Men om natten simmar vi gärna längs stränderna och ibland upp för floderna. Vi ser att människor gräver hål i marken med murar av sten. Vårt folk undrar vad människorna har i dessa hål. Många tror att det är sjöjungfrur som människorna har tagit till fånga. Vi ropar till dem sent om natten men får inga svar.

Prinsen sa att hålen kallades brunnar, och där fanns inga sjöjungfrur, bara en och annan groda.

– Och skulle en sjöjungfru bli tillfångatagen kommer jag genast kräva att hon släpps fri! sa prinsen med all den myndighet som bara en ung prins kan ha.

– Då har du lugnat mitt oroliga hjärta, sa prinsessan. Och nu ska du få din belöning. Hon gav honom en vacker snäcka och sa:

– Om du håller den mot ditt öra hör du skogen som susar på land. Och ibland, om du har tur, hör du saker från både när och fjärran. Ibland hör du vad som ännu inte hänt.

Prinsen satte snäckan till sitt öra. Först hör han ingenting, sedan hör han skogen som susar i vinden, men vinden blir till en storm och han hör sitt eget skepp kämpa mot vågorna.

Han hör sjömännen ropa hans namn. De ropar högre och mer förtvivlat för varje gång. Det låter som fångna sjöjungfrur som skriker ur djupa hålor.

I nästa ögonblick vaknar han till, flämtande och frustande efter luft vid vattnets yta. Stormen slår vågorna höga. En eka kommer emot honom. Starka armar drar upp honom över relingen.

Han ros mot skeppet, räddningen är nära. Men prinsen känner bara sorg.

Sjöjungfrurna och staden under vattnet – allt hade bara funnits i hans fantasi. Det gjorde honom ledsen. Han visste inte vad han skulle göra av sin förtvivlan. Men då kände han något i handen. Det var snäckan.


***

Prinsen låg sjuk i tre veckor och hostade i sitt stora slott. När han sov drömde han om fångna jungfrur. När han blev bättre gick han rastlöst omkring i slottet och tittade ut på höstregnet som silade ner varje dag.

Han lyssnade ofta på snäckan. Ibland trodde han sig höra avlägsna skratt, men resten av tiden var det skogens sus eller havets brus som hördes.

En dag hittade prinsen ett rum i källaren. Där fanns en avsats som liknade ett altare. Inristad i stenen såg han bilden av ett vackert landskap med två slott som stod bredvid varandra. Där fanns en fördjupning som verkade passa perfekt för snäckan.

Han la snäckan i fördjupningen och hade ingen aning om att hans liv skulle förändras för alltid.

Det var mycket prinsen inte visste om sitt slott. Han visste inte att slottet och snäckan kom från samma land långt bortifrån. Det var ett land som var känt för att bygga vandrande slott.

Det var mycket praktiskt. Man byggde slotten hemma, och sedan gick slotten själva till den kung eller drottning som hade beställt dem.

Ett och annat slott gick fel förstås. Prinsens slott skulle egentligen ha stått på en ö utanför Afrikas kust, men det vandrade rakt norrut tills det inte kunde komma längre, och där blev det kvar.

Det var för över tre hundra år sedan, och ingen mindes längre att det var ett vandrande slott. Man trodde att slottet stod där det alltid hade stått, och så var det inte mer med det.

När prinsen la ner snäckan i fördjupningen vaknade ett minne till liv i slottet. Det började tänka på sitt hemland för första gången på tre hundra år. Det hörde vinden susa i träden och mindes bergen och havet och den varma solen. Och för första gången på länge tänkte det på sin syster, Elrubina, som bodde kvar där hemma.

Sent på natten började slottet vrida och vända på sig. Det knakade och bände i väggar och tak. En tavla gled av sin krok, en vas föll omkull. Prinsens säng gled från ena väggen till den andra – då slottet reste sig på ostadiga ben och började vandra.

På så sätt kom prinsen ut på sin resa.

Varje natt vaggades han till sömns av slottets gungande rytm, och varje morgon vaknade han i ett nytt land. Från sitt fönster såg han skogar, berg, floder, dalgångar och en och annan stad passera förbi utan att han behövde göra ett dugg.

Det var en härlig tid. Och en morgon vaknade han av att slottet stod stilla. De var framme.



***

Prinsen vaknade av att han gled ur sängen, för hela slottet lutade. Det vibrerade. Och brummade.

Prinsen gick ett varv runt slottet och tittade åt alla håll. I öster såg han stenbrott. I söder såg han stenbrott. I väster såg han stenbrott där stenhuggare byggde slott. Men mot norr såg han ingenting. Där var det bara mörkt.

Hans slott lutade sig mot ett annat slott – och pratade! De stod så tätt intill varandra att ljuset knappt nådde ner till prinsens sängkammare.

Prinsen öppnade ett fönster, och mitt emot honom öppnades ett annat fönster. En prinsessa stack ut huvudet.

– Jaså, Prins Nord har vaknat nu? sa hon och drog upp en bräda. Här, ta emot den. Jag kommer över!

De la brädan som en landgång mellan fönstren, och innan prinsen visste ordet av hade prinsessan klättrat över.

– Hej, sa hon. Jag visste att du skulle komma. Det hörde jag i snäckan. Det är du som ska rädda mig.

Prins Nord sjönk ner på knä, som den prins han var, och sa:

– Jag ska skydda er till liv och lem och vara er tjänare i plikt och gamman, tills lust och leda skiljer oss åt.

– Bra, sa prinsessan. Du får min hand. Men först måste du besegra draken.



***

I det här landet fanns en drake som hade den otrevliga vanan att röva bort prinsessor samma dag som de fyllde sjutton år.

När kungens äldsta dotter fyllde sjutton år ställde kungen till med stor fest på slottet. Alla var bjudna och alla kom. Det var sång och dans och klackarna i taket – ända tills olyckan drabbade dem.

En drake svepte ner från berget och rövade bort systern. Hälften av landets alla riddare red ut för att rädda henne, men de försvann utan ett spår.

Ett år senare var det dags för den andra systern att fylla sjutton år. Även denna gång ställde kungen till med stor fest på slottet. Alla var bjudna och alla kom. Det var sång och dans och klackarna i taket – ända tills olyckan drabbade dem.

Draken svepte ner från berget och rövade bort systern. Hälften av landets riddare red ut för att rädda henne, men ingen kom tillbaka.

– Och i år, sa prinsessan, är det min tur att fylla sjutton år. Och nu finns det ingen man kvar att gifta sig med, ty alla sitter fast i drakens håla. Och dessutom, vem vill gifta sig med en prinsessa som kommer att rövas bort av en drake?

– Det vill jag! sa prinsen med all den säkerhet som bara en ung prins kan uppbåda. Jag ska rädda dig ur drakens klor, sa han.

Sagt och gjort. Prinsen fick ett svärd så stort att det krävdes två män för att lyfta det; en rustning så dyrbar att han genast låste in den i ett källarvalv; en sköld så utsökt smidd i tunt bladguld att den måste bäras på en sidenkudde; en häst så snabb att ingen kunde rida den och – till sist – en kyss från prinsessan, så lätt att han knappt kände den.

Eftersom det var några dagar kvar innan draken skulle komma reste de unga tu land och rike runt och visade upp sin lycka. Överallt mottogs prinsen som den hjälte han snart skulle bli.

Dagarna gick, den ena roligare än den andra. Och så var det dagen före den stora dagen. I morgon skulle prinsessan fylla sjutton år, och prinsen hade ingen aning om hur han skulle rädda henne.

Han stod framför spegeln i sitt slott och provade den ena dräkten pråligare än den andra, ty han ville se fin ut på prinsessans födelsedag.

Under tiden stod de båda slotten och talade med varandra. Ingen visste vad de sa, men hela marken och hela luften vibrerade av deras svaga mummel.

Prinsen gick och la sig tidigt den natten och sov utan en rynka på pannan. I morgon skulle han bli hjälte. Det var en skön känsla.



***

Prinsen märkte inte att en kall vind från norr svepte runt slottet med nyheter hemifrån. Men slottet visste vad den kalla vinden betydde. Den betydde att vintern hade kommit till prinsens hemland.

Sent på natten började slottet vrida och vända på sig. Det knakade och bände i väggar och tak. En tavla gled av sin krok, en vas föll omkull. Prinsens säng gled från ena väggen till den andra – när slottet reste sig och började vandra.

Med ett ryck satte sig prinsen upp i sängen. Han ville hoppa av. Han skulle ju rädda prinsessan från draken. Men det gick inte. Slottet hade redan börjat gå, och prinsen kunde bara följa med.

Resan hem var lika lång som resan dit. Och när prinsen väl kom fram packade han alla sina kistor, ty han ville genast resa tillbaka och rädda prinsessan.

Men då blåste det upp till storm. Snön vräkte ner. Och rätt som det var bankade det på dörren. Utanför stod frusna och hungriga stackare som inte hade någon annanstans att söka skydd.

Vintern kom tidigt det året, och skörden slog fel. Folk hade ont om mat, och förråden började sina. Nu kom de till prinsens slott och bad om hjälp.

De blev så många att de fyllde vartenda rum. Och hela tiden kom det fler.

Slottets förråd var fyllda med godsaker från prinsessans land. Där fanns frukter som ingen kunde namnet på, viner som ingen smakat förr, maträtter som ingen hört talas om – och bröd som inte liknade denna värld.

Ingen behövde gå hungrig i prinsens slott. Men ingen visste hur prinsen led i sitt hjärta. Varje dag tänkte han på prinsessan som han skulle rädda. Han ville rädda henne, men kunde inte lämna sitt svältande folk.



***

Dag följde på natt och vintern gick mot vår. Saker blev bättre. Folk kunde flytta hem. All mat i prinsens slott var slut. Men det gjorde ingenting, för nu var våren här, och med den kom livet och hoppet tillbaka.

Prinsen packade ihop det lilla han hade kvar och gjorde sig redo att resa till prinsessans land. Redan nästa morgon skulle han resa, och han gick tidigt till sängs.

Sent på natten började slottet vrida och vända på sig. Det knakade och bände i väggar och tak. En tavla gled av sin krok, en vas föll omkull. Prinsens säng gled från ena väggen till den andra.

När prinsen vaknade fick han en stor chock. Hans slott stod mitt emot ett annat slott – så nära att den stora porten inte gick att öppna. Det såg ut som om de båda slotten lutade sig mot varandra och pratade.

Eftersom ingen kunde gå ut genom porten fick folk klättra ut och in på stegar. Och där kom hans prinsessa klättrande på en stege, med krona, mantel, spira och allt.

Kungen kom också ut. Och drottningen. Och prinsessans systrar. Och alla riddarna. De var där allihopa, fria från drakens klor. Alla hade klarat sig.

Prinsen kunde äntligen gifta sig och leva lycklig i alla sina dagar.



***

Men innan sagan tar slut undrar du förstås vad som hände med prinsessan. Jo, nu ska du allt få höra.

Alla som läst en bok vet att drakar är fåfänga varelser som älskar smicker. Och prinsessan hade faktiskt läst en bok, så hon visste hur drakar skulle tas.

När draken fångade henne och flugit henne till berget sa hon:

– Vilken fin grotta du har, drake. Jag har aldrig sett så många kopparmynt på en och samma gång.

Prinsessan talade som sant och riktigt var, ty rummet var verkligen fyllt med kopparmynt som draken hade stulit genom hårt och mödosamt arbete.

– Menar du det här? sa draken och slog belåtet ut med tassarna. Det här är väl ingenting. Då ska du se längre in. Där har jag ett rum fyllt med silvermynt. Följ med mig så ska jag visa dig.

Draken visade ett rum som var fyllt med silvermynt från golv till tak. Prinsessan sa:

– Så många silvermynt har jag aldrig sett i hela mitt liv. Du måste vara världens rikaste drake.

– Tja, jag vet inte det, sa draken och svängde glatt på stjärten. Då ska du se ännu längre in i berget. Där har jag ett rum fyllt med guldmynt.

Draken visade ett rum som var fyllt med guldmynt från golv till tak. Prinsessan sa:

– Kan du hämta guldmyntet som ligger längst in, det ser extra värdefullt ut.

– Tror du det? sa draken. Ja,jag har alltid trott att just det myntet är det mest värdefullaste av dem alla.

Prinsessan visslade en falsk melodi för att verka oskyldig när draken gick in i guldrummet. Sedan smällde hon igen dörren med en smäll. Hon vred runt nyckeln två varv, la på haspen och skrev ”Upptaget” på dörren

Nu var draken instängd och kunde inte komma ut.

Så gick det till när prinsessan räddade sig själv, sina systrar och de tappra riddarna. Alla blev räddade. De plockade på sig så många kopparmynt och silvermynt de kunde och återvände hem som rika män och kvinnor.

Slutet gott, allting gott.

Men du ska inte gråta för den stackars draken. Ryktet om ett rum fullt med guldmynt spred sig snabbt, och det dröjde inte länge förrän det kom folk som ville stjäla det – och då slapp draken ut igen.

Det gör de alltid.





Sagan om elden

Han föds som en gnista, framslagen av stål mot stål. Han flyger genom luften och landar på en knippe näver som hans fader täljt till.

Gnistan suger girigt i sig av den feta maten och slår upp som en präktig låga. Världen runt honom är mörk och kall, och tunga snöflingor faller tätt. Var och en är blöt nog att släcka honom, men hans fader kupar sina händer till skydd och blåser liv i honom.

Ett tag är livet glatt och enkelt att leva. Mat finns i överflöd i form av kluven björk. Det ser hans fader till. Elden sprakar genom barken och frossar på dess ljusa kött. Han kastar sina gnistor upp mot de mörka granarna som bistert ser ner på den lilla källan av ljus.

Träd tycker inte om eldar. De vet att eldar kan växa sig starka och sluka dem allihop. Därför ruskar de långsamt sina snötyngda grenar för att släcka den.

Elden sträcker ut sina armar genom nattens mörker, som om han vill omfamna hela världen. Livet är enkelt och glatt att leva, men det kan inte vara för evigt.

Hans fader ser att elden är stark nog att bita i den sura veden, blöt av snö och is. Han lägger på de tunga klamparna. Elden krymper och gnäller, men torr björk och näver är lyx för en fattig man. Hans fader måste arbeta. Han ska hugga ved. Det gör han varje dag, hela dagen lång. Arbetet är hårt och lönen klen; för att orka behöver han varmt kaffe. Därför fyller han en kanna med snö som ska smälta över elden.

Elden knotar och vill inte koka kaffe. Han försöker knuffa bort kannan, men hans krafter räcker inte till. Då eldar han upp sig i raseri och försöker smälta det svarta järnet. Men kannan är skapad i en mycket större eld. I smedjan glödgades den av elden, formades av släggan och härdades av vattnet. Sedan dess har den mött många brasor och vet att elden måste stånga sig trött innan den blir nyttig.

Elden slutar snart att kämpa och värmer lydigt faderns vatten. Nu kan vedhuggaren dricka sig varm medan dagen sakta kommer smygande mellan träden. I dag ska han jobba kort, ty det är jul och hemma väntar hustru och barn med gröt och mjölk. På kvällen ska barnen få julklappar som han snidat i trä. Han gläds vid tanken på deras tindrande ögon.

Och medan han drömmer sig bort börjar elden bli hungrig. En eld måste hela tiden matas för att växa, annars tynar den bort.

– Mera ved! Mera ved! ropar den, men vedhuggaren hör inte. Och även om han gjort det, så skulle det inte gjort någon skillnad. Han hade inte råd att elda upp veden. Det är hans jobb att hugga och bära hem ved. Inte kan han bränna upp allt för sitt eget nöje.

– Mera ved! Mera ved! ropar elden. Glöden i hans hjärta är ännu stark, men han känner krafterna sina och kylan krypa närmare. Varför har min fader övergivit mig? tänker han medan ljuskronan minskar och mörkret sänker sig.

– Bara en pinne till! ber han. Jag lovar att inte gnälla mer. Jag ska inte kasta gnistor efter träden eller klaga på att veden är sur. Låt mig bara flamma upp en gång till, snälla!

Men vedhuggaren sitter med oseende ögon och värmer sina händer medan elden falnar till glöd. Så reser han sig upp, tar sin yxa, tvekar. Ska han lägga på en vedklamp till? Glöden är fortfarande varm; han kan lätt få liv i elden igen, om han vill.

Men nej, hemma väntar hustrun och barn, och där sprakar en muntrare eld.

Varm blir man av arbete, tänker vedhuggaren. Han tar en näve snö och slänger den på glöden som slocknar med ett lågt fräsande.




Lump och anden

Lump bodde i en hydda av bambu. Han hade byggt den själv, mitt i djungeln, i ruinerna av ett gammalt tempel. Templet var övergivet nu, överväxt av träd och röda blommor.

En gång hade människor bott där. De trodde på gudar som de höll på gott humör med gåvor, mat och rökelse.

Några av gudarna hade varit mäktiga krigare som försvarade dem mot fiender. Andra hade hjälpt dem med matlagningen, såg till att fisken nappade eller att skördarna slog väl ut. Vissa tog hand om de sjuka och tröstade dem som var ledsna. Gudarna fanns där hela tiden, även om man inte såg dem.

Nu var människorna borta och deras gudar glömda. Vad händer med gudar när ingen tänker på dem?

Lump var en mycket liten varelse, men det gjorde inget. Världen är full av stora varelser som bråkar och slåss. Är du liten är det ingen som ser dig. Du kan ducka och slippa undan.

Lump levde ett enkelt liv. Det fanns gott om frukt i djungeln. Särskilt den gula mangon som han älskade. Vänner hade han också. Myror som gick i parad utanför hans dörr utan att stanna. De vita fåglarna, som slog sig ner på hans tak och berättade att allting alltid var bättre någon annanstans.

Det enda som störde hans lugn var de stora stormarna som kom med jämna mellanrum. Då vräkte regnet ner och vinden tjöt. Men Lump hade lagt en sten på sitt tak och var trygg i sin hydda.

En dag kom en herrelös ande drivande genom djungeln. En ande kan vara stor och mäktig eller liten och obetydlig. Ju fler som tror på en ande, desto starkare blir den, och till slut kan den utföra underverk.

Om ingen tror på den, har den ingen makt. Den blir lätt och osynlig som vinden. Och försvinner helt. Som människorna och deras gudar.

Det var knappt Lump hörde att anden knackade på dörren. En ödla, som just hade stulit en bit mango från Lump, räckte ut tungan och gömde sig i ett hörn. Men Lump öppnade och släppte in den osaliga anden.

Anden sa:

– Jag är ingen mäktig ande. Jag kan inte uträtta stora underverk. Men om du tror på mig, delar din mat och tänder rökelser under högtiderna, så ska jag bo hos dig och beskydda dig.

Lump tyckte det lät bra.

Anden sa:

– Trä en bambustång genom taket och plantera dess rot i golvet. Då kan jag sitta i dess topp och vaka över dig. Men om det blåser upp till storm måste du hämta mig. Om jag blåser bort kan jag inte beskydda dig mer.

Lump förstod. Han gjorde som anden sagt, och allt gick honom väl i världen.

Om kvällarna satt han på taket tillsammans med anden. De såg på månen och stjärnorna. Ibland talade de, ibland satt de tysta. Ibland var månen hel, ibland halv.

När månen var halv låg den som en tom skål, redo att fyllas. Och snart var den rund igen, som en skål med gul mango, innan den åter tömdes.

Lump och anden talade ofta om detta, vem som åt ur månens skål – och vem som fyllde den igen. Kanske en av gudarna från förr?

Ibland kom det stormar över djungeln. Då fick anden kura inne i hyddan, tillsammans med Lump. Det kändes bra att ha sällskap, men det var synd att anden inte kunde skydda honom mot vindarna.

Så gick veckorna och åren, så som tiden alltid går och sakta blir äldre, utan att vi märker något. Lump fick ett långt och lyckligt liv i sin hydda vid tempelruinen, långt inne i djungeln, långt borta från den larmande världen.

En dag vaknade han ur sin middagsslummer, gammal och krum, och kände att en storm var på väg.

Det var mitt i regnsäsongen och stormarna kom tätt, men den här gången orkade Lump inte klättra upp och hämta anden. Han var för trött för att klättra, för trött på att vara rädd.

Molnen växte sig mörkare över träden. Vinden växte i styrka och kastade grenar och frukt på hans hus, men Lump hörde det inte, ty hans hörsel var svag.

En ung vind svepte genom djungeln på jakt efter något att leka med. Den fick syn på anden som hängde fast vid Lumps hus likt ett segel på en båt, redo att kasta loss mot nya äventyr.

Den unga vinden tyckte om att leka. Den blåste rakt in i anden och drog med sig Lumps hus högt upp i luften, i en virvlande dans.

Långt där nere låg ruinen av det gamla templet kvar. Där hade människor bott för länge sedan, människor som bad till gamla gudar, lika bortglömda som de själva. Ändå kunde Lump höra dem prata, skratta och leka, när han och anden svepte fram över marken, som ett skepp om natten.

Högt över molnen flög de, upp mot månen, som var fylld till brädden av gyllene ljus – som en skål med solmogen mango, redo att ätas.

Varje månad fylls månens bägare av ljus. Och varje månad dricks den upp. Vem som fyller bägaren och vem som tömmer den, det vet ingen.




Efterord

Sagor är muntligt berättade historier som kan utvecklas över tid och landsgränser. De kan vara långa och korta, roliga eller allvarliga. De kan handla om allt som den mänskliga fantasin kan omfatta. Men just det muntliga berättandet gör att formen alltid är enkel, oavsett hur komplicerat ämnet än må vara. Däri ligger sagans styrka och charm. Dessa sagor är skrivna av mig, HC Barregren, från 1994 till 2021. Dessa och fler sagor finns på akajos.com




Författaren

HC Barregren är poet och författare. Läs mer på akajos.com
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